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: The following covers my activities in and ebservations .
of a Yemeni highland village. The project has been going well, so
far, Ag you will see in this report, my efforts to help the villagers
acquire a water tank should solidify my position in the village.

I, Getting Started

It has been my experience that the most difficult part of
a village study is just getting started. The lion's share of frustration
and aggravation occurs during this phase when you have to clear matters
with the govermnment bureaucracy, select a region and village, and
find an interpreter,
' My problems getting started in North Yemen were the
reverse of my problems in Egypt. Ihe Egyptians actually turned
down my village study applisnation. I evaded this problem by going
to a place where a lot of tourists hang around. On the other hand,
I had no trouble finding several villagers who spoke an adequate amount
. of English. : '
. ithe Yemeni government was quite agreeable to my village
study proposal. It took a month of laborious effort, but I was granted
a2 six month regidence viga based on my resgearch proposal, But finding
a translator (and a village) was another matter.
) Until the 1962 revolution, North Yemen was effectively
gealed off from the rest of the world. The country's traditional

rulers, the imams, strove mightily to maintain Yenen's medieval
isolation. Except for some technical experts, few foreigners were
permitted into the country. . ) )

Unlike Egypt then, which has been open to the VWegt for
nearly two hundred years, North Yemen has a scarcity of people speaking
western languages. The few.that do, I discovered, tend to have good
jobs with foreign agencies in Sgna'ta. It would be virtually impossible
to find an English speaker living in a village. -

. ' It seemed to me that the best courge of action would be
to find a translator in Sana'a and then travel with him out to a
village, preferably hig own, several days a week., I spoke to an
English class at Sana'a University -- an American teacher arranged
that «—— and posted notices at the Yemen-imerican Langu=zge Institute,
which also teaches English to Yemenig.

The firgt two candidates to appear were unsuitable. OUne

Kennetih Cline is a Village Reporting Fellow of the Institute
studying peasant life in Korth Yemen.
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had a tendency not to turn up for appointments, 2 common Yemeni,

znd arab, _u111n° The other_had what 1 thouzht would be a difficult
personality. In Egypt I had digcovered the great importance of

being aefson"lly comfortable with your interpreters,

after severzl weeks of clgcoura“eneﬁt, Hussein
appeared. Hussein, 31, impressed me with nls serious and
ous1ness—llke attitude. He is, in fact, a partner in a Sana'a
import business. Although almost always late for QPUOlnthyﬁtw, e
at least usually shows up. Right from the start, I had the feeling
that Hussein was more dependable than the other Yemenis I had net.

But then Hussein is only half Yemeni. He 1s a muwaldin,
or half-caste, born of a Yemeni father and Ethiopian mother. Like
so many muwaldin, Hussein's family returned to Yemen from Ethiopia
in the late 1970s. Szna'a contains many of these refugees fron the
Ethiopian revolution. The young people in these families usually
learned English in the Ethiopian public schools. Most of the
English-gpeaking Yemenis I've met have been muwaldin. o )

nusseln s features are more negroid tnaln Arabe. Hlg skin
is very dark and hig hair Jjet black and klnky. He married an -
Ethiopian woman, as had his father before him. His young son has
virtually no Arab physical features.-

Hussein told me he had reTatIves, from his father'sg
side OL the Iamlly, of course, living in a village czlled Bayt =zl
Rabu'i. ihls village is located =nout 70 kllOWeters north of Szna'a
in the Qa'al Bawn, one of the country's major nlghl nd agricultural
valleyss. Hugsein said he wouléd take me there and introduce me to
his relatives, the kiudahar family.

It sounded great. But I scon discovered that Hussein
and I were not thinking alang parallel lines. I wanted Hussein to
accomnpany me to ouyt al Rabu'il for several days a week over a period
of months. Hussein was thinking in terms of a one-shot deal. He
was surprlsed I would want to meke more than one visit to 3Bayt
al Rabu'i, .

After some inconclusive nevotiations, we agreed to visit
the villﬁve together 2nd more or less see what napﬁened. i was

rori when he refused to accept any money for taking me to see

hig re a 1ves. He said something about it belng his dutJ to help
2 stranger in his country and perhaps I could return the favor
someduy.

This was a bit of ghrewdness on Hyssein's part. Like
his father, Hussein is a rclatlvehy successful merchant. He does
not lack for meney. But there is one great unfulfilled ambition in
his life. His 1life means nothing, he has told me, unless he
can zo to the United States and zet a ilagters degree in English
therﬂture. ‘

Hussein is serious about books. When chewing gat
(catha edulis, a mildly narcotic plant), most Yemeni men like %o
chit chat with their friends or just sort of space out. When Hussein
chews gat, virtually every afternoon as far ds I can tell, he likes
to plow through something welrhty like The Brothers Karamazov (in

Enzlich). He says the qat improves his concentrations

After "e'{:-clnrr his bachelor's degree in English Literature

a couple of yerrs ago at Sana'a University, Hussein tried to study
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for hig lkaster's at a nniversity in Indic. after diécovering that
the gtudents there seemed to have little interest in acadenics and
were zlways on strike for one reason or another, he returned +to
Yenmen aiter less than a year. '

liow, nothing less than an American school will édo for
hime. He soon made it clear to me that the quid pro guo for his
heloing me find a village was my helping him find ah American
university. Since I do not exercise a vagt amount of influence at
American colleges, this continues to be an unsolved problem for me.*

Hussein and I made our first visit to Bayt al Rabu'il
on Kovember 4. ¥We were well received by his relatives. After a.
lizht lunch of bread and bis bag (peppered milk), we inspected the
family's qat terraces while one of the sons harvested some lezves,
and returned to the family's mufraj (traditional Yemeni living room
with cushions on the floor and along the walls instead of couches
or chairs) for a long late afternoon gat session. -

Shortly before sunset, Hussein informed me that he
had to zet back to Sana'a to attend {to businegs matters. This wes a
surprizes I had expected him to stay with me in the house until
at least the next day.

Although Abdullah, the father of the. family, had
informed me thruugh Hussein that his home was my home, I was quite
nervous about being left alone with people I could scarcely tzlk
to. But there was hope this problem could be resolved. Before he
left, Hussein told me three Egyptian schoolteschers lived in the
neighboring village of Agabat. He was sure I could stay witi them.
And Egyptians often speak saie English, I thought to myself.

I spent a pleasant evening watching televigion with
the family in the mufraj. The next moming, I accompanied them
to the gug (market) in the city of Amran, about 10 - kilometers
away. That afternoon, I went with the eldest son, iohemed, to

-see the Egyptian schoolteachers.

When ilohamed and I drove up to the Egyptians' house
in iuohamed's Toyota Land Cruiser, a pajama=-clad man came.out to
talk 0 use I had the feeling the Egyptian was not ieen on nmy staying

* Although a frustrating experience, this business has given ne

some insight into the ''eastern mind.'' Hussein moans and groans

avout how he has iried so long to get into an imerican university

and fziled. You would think he's spent half his life trying. So one

day I finally asked him, how many colleges have you actually applied

10?7 One, he salde It seems some American friend of his had promised

Hussein he could zet him into a particulsr university. Hussein sent

off the one application znd then put aside the four or five from.

other universities he has laying about hig houge. In Hussein'sg

vorld, personal contacts are everytihing. 4 man can accomplish little

without Iriends and influence in high places. I have tried to convince

him that the bdest way to get into an American college is to send out

at lezagt five epplications, thereby zuaranteeing at leagt one

ecceptance. liussein's scholastic record, English skills and professional
xperience should zlone do the trick. But he is still obsessed with

the ldea that the right American can pull the rizht influence lever

and all his problems are golved. Weeks 230, I offered to nelp him

write o letter to the various colleges. I even zave him suidelines

on what to szy. He has yet to make = move on this. It's been months
since Hussein hezrd from thet other Anerican friend, or that college,
sut  he is still sitting around writing for magic to occur. It's

nis vergion of a cargo cult, I zuess.
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Like most Yemeni highland villages, Bayt al Rabu'l
is perched on a mountain slope gurrounded by gat

terraces. The plzin below 1s regerved for agriculture.

there. After we left, hlohamed confirmed this. We continued on

to a small grocery store where we spent the regt of the afternoon
chewing gat with the shop owner and some other men. A crowd of
children, intrigued by the rare appearance of a foreigner in
their village, hung about the entrance the whole time,. apparently
waiting to see if 1 would do something wild or eccentric.

The qet chew, as usual, put me in an optimistic frame
of mind. 3ut vwhen ilohamed and I refurned to the house in Bayt al
Rebu'i, I was reminded once more that I had a sticky problem on
ny hands.

I could tell that Apdullah's wife, Hassina (the sister
of Hussein's.father), was alarmed z2bout the Egyptians'’ reiusal to
let me stay with them. While we settled down for another evening
of television viewing, she anxiously quizzed iiohamed about what
had transpired. The next morning, she asked me, it wag almost like
pleading, to speak to Huscsein.

I was culturally sensitive enough to perceive the
wture of her anxiety. It would just not do for this family to
host a male bachelor boarder, and a2 stranger to bocot, in a
hougehold where women are present. The women included Hassina
herself and iohamed's wife, as well as female relatives who
periodically come te visite. They probably didn't distrust ne,
or thelr own women, but what would the neighbors say?

The next morning, I accompanied some family members
and neighbors out to one of the family's fields in the plain to
harvest sorghum. This is done with smail hand-held sickles
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Abdullzh (on the "icht), me, and a neighbhor man and boy
standing in front of one of the Liudahar femily's zhura
(corvhum) fields we had just finished harvesting., Lote
the boy's military cos stume. These outfits, c0mplete with
epaulets, ribbons, and medals, are made in the Far Ea st
and very popular among small boys (or their parents) in
Arab countries.,

(nahshash). I had agked Hussein to tell the family that I wanted
to work with them in the fields to0 get a good understending of
Yemenl agriculture. They must have been nystified at this, but
gave me a mahshagh and bucket and showed me what to do.*

Sorghum grows on long stalixs. The heads, consisting
of cones of tightly packed mernals, are at the top. Sorﬂhum 010sel"
regenbles corn.

To harvest ghura, the Yemenis sizpiy cut off the heads
with the mahghash, collecting them first in buc tets, then in larsge
burlap bags. -The stalks are harvested second and used for animel
fodder.

The work is not particularly s enuan;, but it is
repetitious and tlrlng. I was intrigued to see gmall girls, as
well 25 small boys, helping out. 1ne most common arrlcuftur 1
job performed by rural Yemeni women and girls is the tending of

* This morning wvas aCtUally my second experience harvesting zhura.
I had also spent a few hours tie previous afternoon helping the
famlly. I managed to cut my thumb with the mahshash within the

firgt 10 minutes on that occasion.
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animels —- sneep, zoats, cows, and don&eys. But I hesve lso seen
them performing harvesting and winnowing wor&. Occasionally, I have
seen vomen ¥Working plows. Since such heavy fileld work is no a
traditional woman's Job, it indicates a large number of men are
avey from home working in the Gulf countries.*

After about two hours' work in the fields, we had a
lizht lunch of bre=zd, big bag, and tea brought oy the wimen of
the family. Then mohenea drove me out to the main highway where
I caught a bus to Sana'a.

I received 2 few stares from the people on the bus.
ﬁe31aes hav:.nD done & fair amount of field work, I had not shaved
or showered for two dayse. I have never asked them, but I am pretty
sure the liudahar family members wash themselves out of large bowls
only a few times a week. It would have been too nuch trouble for me
to request some water for that purpose.*¥

Back in ®ana'a, I mulled over my situation. 1t was
clear to me there were some very positive factors. Here was a
Yemeni peasant femily in a small village willing to accept me into
their home. They were friendly and hospitable and I had zood feelings
about them,

The two disadvantages were that I still had no nlace to
stay in the village and had no access to an English-spesking
interpreter. I decided I could get around the second p"ob1eu by
improving my Arablc. I hed aleeaas begun tzking a2 class in Yemeni
dialect in ®ana'a. 4g I improved my vocabulary, I could begin to
communicate betier with the family. So that left just one problem
to golve.

On our way to Bzayt 21 Rabu'i, Hussein and I hz
passed by, on the plain, the West German Al Boun agricultural
prOJect. This stzation, coverlng about seven hectzres, is located
about four kilometers north of Bayt szl Rabu'il. If the Germans
would let me stay with them, I could walk to the villaze in the
afterncons and the family could drive me back at night.

i contacted Dr. Thomas Hartmann, the project director.
Hartmenn was very friendly and sald there would be no problem
with my staying =2t AL Boun. lhe project has five small houses,
equipped with clean running water and electricity, available for
project employees. There would be no trouble finding me a room,
he ssid.

Approaching Hugsein once more, i agked him to accompany
me to the village one more time to see if nis relatives acfeed to
these arrangements. Hugsein szid okay, but I could tell he was not
thrilled with the idea of another trip out theres

Hussein has very little empathy for rural life.

As soon as he zets out into the countryside, he vants to hotiocot
it back to civilization. hie doesn't like it when farmers drive Dby
in their pickup trucks and quiz him about what we are doing out

% In her homen and Develo ment in the Yemen Arab Re ublic (Eschborn.
German Agency for ‘Technical ‘Cooperation, L%d. , 1979),
Anerlcan anthropologist Cynthia Hyntti wrote that *'child~bearing

work in the home are the most important tra=ditional roles of
l Y women. In addition to these, rural women play important

productive roles in the traditional agricultural economy. “omen's
work predominates, in rfact, where sub51stence crops are produced,
and they have less extensive tasks in the cultivation of Dpoth
traditional and modern cash crops.''

%% 3ayt al Rabu'il villagers get their drinking and cooking water
from a well pump. But there is no running water in the homes.
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there. On our first trip, one fammer actually zave us a ride just

go he could question Hussein and drove us away from Bayt al Rabu'i.
Husg:ein wes furious about that. Also, I've noticed that ftaxl drivers
frequently try to swindle him, but usually treat me fairly.*

Hugsein and I made our second visit on November 13,

Hussein explained to the femily that I would sleep at the German
prOJect and vigit them in the afterncons about tnree dzys each
week. lheJ agreed to drive me back in the evenings.

My main obligation was to teach the youngest son, Yahya,
15, some English. This idea came up somewhere in the various
conversutlons back and forthe. I latched onto it eagerly bec(use

it gave me a role to perform in the village. I figured that if
I just hung around,l would get on people's nerves. By teaching
Tahya English I had an actual task 1o perform when 1 visited the

Indeed, that was a fortuitous development. Ag the
weeks went by, Yahya became my closest friend in the family. While
working on English, I learned some Arabic from him. Because he
understood tne limitations of my Arabic better thzn the other
family members, my communicéation with him was nuch more succegsiul
than with the others. He became my major source of informa tion.

But I perceived a problem in this too. Unllke nmer1C4ns,

who cater to the needs of their children, Arabs na 2in a rict
hierarchical structure in their families. This structure ig b ased
on age and seX. One can see it in actlon at mezltinmes.

The father of the femily is lord of the tasble. The
women serve him the largest and best portions of food. He pzrcels
the precious meat out to the other members. As the 1amlly s youngest
member, Yahya ig the one delecated to fetch water for W”Sﬂlﬂi
hands and assist the women in brlnrlnf the dishes. He is burely
given any mezt. He finishes before the other sons and helps the
women clear awzy the dishes. .

¥When the family gethers in the mufraj to watch teTevis1on,
Yzhya has to fetch tea, snacks, cushilons znd whainot. Only 1if there
is another youngster about, perhaps a relative over for a visit,
can Yahya evade these duties.

By allying myself with the most insignificant member
of the family, I placed myself in a weak position. It's hard to
describe something as intangible as this, but I could feel it was
a problem. Durln° .y visits to the family, I spent wmost of my time
telkinz to Yzhya in the nu;ra; I felt isolated from the rest of
the famlly.

Sometimes I would ap proacn the village and find Apcdullah
and Ali, the second younﬂest son, working in a ;1e1a. I would stop
to watch them, mane try my hand at "orklno the plow. But it would
not be long before Abdullah would inform me that rhoda (lunch)
vias waltlnv for me £i'l bayt’ +"(at the house)., Once fahya.arrived

Nt

* There might be a racial element to this. Arabs are proud of their
tribal and religious heritage. Yemeni blacks, mogt of whom live

in the coasgtal Tihama region, are looked down upon. Those in Szna‘a
tend to be relegated to lew status jobs, like street sweeping.
Husselin is relatzd to the hiudahar family and is in very good standing
vith then, ,artlculhrlj since he helped them purchase a well pump,
But he doesn't look -the leasgt Dit Arzb. Yzhya mentioned to me one

day that Hussein was nugg Habashi (half Ethiopian) wa nuss Yemeni.

He didn't say that in a negative way; he was Jjust stating a ract.
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home from school, it was back to the mufraj.

Then this business of the khazan (water tank) stzarted.

One afternoon after lunch, Jlonamed began t=lking about
how nice it would be if the village had its own khazzn. He gave
me the dimensions needed for the tank (10 meters by 7 meters and
4 meters high). He asked me if I could ask the Americsan
embassy for such a tank. The villagers could install it themselves,
he sgaid.*

I could see many pitfalls shead if I zot snared into
thise If I tried to help them and failed, my status with the family
and village would plummet. And it did seem unlikely I could do
nuch to help them. But how could I refuse?

I told liohamed I would talk to the Americans but
cautioned him that getting the village a2 waler tank was a
momkin, mush momkin (maybe; maybe not) proposition.

A lo make a2 long story short, I contacted the United
States Agency for Internationazl Development (USAID) and they put
me in touch with TransCentury Corp., a USAID-owned company that
builds water projects in Horth Yemen.

On Januery 2, I took lLichamed to see a TransCentury
official. This man, a Yemeni, said there was a good chance of
Bayt a2l Rabu'l getting a khozen if it met the criteria. It appears
the village does. .

_Mohamed must now write a petition and have the villagers
sign it.** The petition must be approved by several layers of the
Yemeni government bureaucracy. TransCentury builds its projects
at the behest of the Yemeni Ministry of Public Workse.

I do not know what will happen now. It's up ta. .
liohamed and the villagers to get that petition together znd nurse
it through the bureaucracy.

But at least I've done 21l I can for Bayt al Rebu'i
in the matter of the khavan. I would expect that my status in.the
village will have improved when I return next week.

On the other hand, if the petition ig a failure ...

liow you have an idea of what it's like trying to do
a village study.

* The various foreign aid missions in Yemen tend to specialize

in certain areas. The Communist Chinese build roads, the Russians
supply militzry hardware, the British concentrate on hezlth
projects (human and veterinary), the French supply teazchers,

the West Germans have ggricultural projects, and the Americans
are knovmn for water projects. In the early 1960s, the Americans
built a water system in the southern city of Talz, the first in
the whole country. They are currently active in rural water
projects. lohamed knew this. The Americens had already installec
a water tank in Herab al Souda, a village adjacent to Bayt al Rabu'i.
*%* Yahya is the only literate member of the Mudahar family, so I
expect he will actually write the petiticn.
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II. The Valley

Driving north from the Sana's plateau, one begins to
escend a renge of hills consigting of black, volcanic rack. Coming
down on the other side, one can distinguish the sprawling smell
city of Amren end beyond it a wide velley sitretching into the
northern horizon. '

The vzlley is the Qa'sl Bawn (ga is Arzbic for ''plain,'’
but note that the Arabic letter gaf has a hard ''g'’® sound in
Yemeni dialect), one of the richest agricultural areas in the
Yemeni highlands. Situzted some 2,200 meters above sea level, the
valley hes an area of some 26,000 ha., if you include the syurs
and lower slopes of the surrounding mountains. These mountains rise
a further 500 to 1,150 meters above the plain.

Two large settlements plug up the ends orf the valley,
Aunran on the southern side, znd Raydah on the north. Both are located
on the Chinese-built asphalt hizhway leading north to Sa'dahs It'sg
about 60 kilometers from Sana‘'a to Amran, 20 kilometers from Amran
t0 Raydal, and a further 140 kilometers to Sa'dah.
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The Qa'zl Bavm can play tricks on the eyes. From the
road leading into Amran, the velley appears as a bowl of whitish,
crezm~colored dust. From the eastern slopes, =t Bayt al Rabu'l,
it appears as a yellow, brown, and gesen checkerbozrd of culfivated

fields.
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Parts orf the Qa'al Bawn are so dry that men can

make more money selling the 3011, for use as building
material, than farming it. I1his sophisticated operztion
ufiliges bulldozers and trucks.

Walking through the valley, one finds that voth view
are partially correct. There are large cultivated Lields, particularly
near the sites:of well.pumps, but also vagt %racts of barren ground.
One cannot pass through the valley in a vehicle without churning up
clouds of very fine uust. In the afternoons, miniature whirlwinds
spot the landscape, raising funnels of dust into the empty blue
sKY»

West German agricultural experts have classified the
Qa'al Bawn as a ''semi-zrid region.'' Rainfall is enly about
200 mm a year.*

Some parts of the valley, in fact, are useless for
agricultural purposes. Men with bulldozers and dumptrucks are busy
digging up this dirt to sell in Sana'a or Amran for bui?dinﬂ
purposes. Sometimes they work until ¢ or 10 p.m.

And yet, the Qa'al Bawn has been farmed since time
immemorial. The wheat from this region used to be famous in Yemen
and hzg been celebrzted in a ponul@r song

This was a subsistence r*rlculture based on sorghun
wheat, barley, and lentils. Traditional Yemeni agricultural
technolO“y allowed the farmers to grow their crops on the small
amount of rain that did come.,

* Lippmann, Dieter. The Al Baun Project: Its Situation and aActivities.
Eschborn: German Agency for Technical Cooperstion, 1563.
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After they have plowed a field, Qa'al Bawn farmers often
ugse a maherr (a board with metal pegs underneath) to
smooth out the ground turned up by the plow.

The farmers would cultivate natural depressions in
the valley. These depressions collected some surface flow after
the razins. Water channels (maggl) were dug to divert the water
to fields. Dry wells were sometlmes dug to collect subterranean.
water. Alfalfa, onions, gat, coffee, or grapes might then be grown.

The system was susceptible to drought. In a bad yerr,
the winter wheat and barley might fail to meture and the harvest
conglst only of grasses for fodder.,

Given these limitations, the Germzn agricultural
experts believe that traditional Yemeni techniqueg for rzin-fed
Farming could scarcely be improved upon. I accompanied one of thege
Germansg one day to a village west of Amran. He was very excited
about the manner in which the villagers had constructed water
channels out from a major wadi (a stream bed that is dry except
during the rainy season) to irrigate their terraces.

At another time, this man told me he had rezd somewhere
that the Queen of Sheba might have brought knowledge of these
South Arabian engineering technigues to King Solomon's courte.
''What are we doing here, then?'' he asked.

If traditional Yemeni farming methods are well suited
to the ecology of the highlands,* the introduction of well pumps
and all-year-round irrigation has brought new threats to the ecology,
as well =2s new opportunities for the farmers. '

* Anthropologist Daniel kartin Varisco argues persuasively for this
in a recent study of the al ARjur vzlley, located zbout 20 kimoueters

southwest of the Qa'al Bavm ('‘Irrigetion in an Arabian Valley''
in Expedition, Winter 1983),
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Although tractors are used in the Qa'al Bawm, itraditi
plowing methods are more common., Iiis scene could hav
occurred thousands of years ago., The men maneuvers his
single~bladed plow through the sail while the woman
scatters wheat seeds in the furrowss

The primary limitation on Qa'al Bawn agriculture has
always been scarcity of water. The Germans pointed out to me the
many positive factors, such as direct sunlight all “yezr round,

a soil that can be grestly improved by using nitrogen-based
Tertilizers, and the fact that nighttime frosts are a problen
for only a few months out of the yesr. Solve the water problem
and Yemen could be agriculturally self-sufficient, they st id.

A tremendous step forward was taken zbout 1968 when
farmers began using diesel motor pumps to extract water Irom
their wells. Thigs mechanical irrigation led to the increased
production of alfalfa, gat, vegetables, and fruits. It also
enabled the farmers to tzke advantage of new high-yield wheat
introduced by the Germans and other foreign aid missions.

Loday, when you stand at almost any spot in the
valley, you can hear the steady chug-chug of the motor. punps
echoing across the plain. Well pumps have become cne of the major
sources of rural investment-for men flush with money returning
from the Gulf oil countries. ’

- The HMudahar fzmily owns part shares in two well
pumps nezr Bayt al Rsbu’i. Although they still grow sopghum snd
wheat on dry fields, they have experimented with new crops, such
as potatoes, high~yield wheat, melons, and tomatoes, on their
irrigated fields. The money that allowed them to make this
invegtment comes from Saudi Arabia.

' liohamed, the eldest son, spent 15 years working in
Saudi Arabia. Two sons, Ahmed and hiuduhar, are there now, working
in the congtruction business.
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This story repeats itself all across the valley.

At the oeuln;lnﬁ of uecemoer, 1 accompanied an Egyontian
extension aoent working for the Germans on his rounds of gome
villages norih of ?chah. Vie vigited thiree farmers. All of them
were considered *''leading'' farmers, both because of their
readinesg to adopt new seeds and technigues and because of their
relative wealth. They all owned part shares in well pumps and
had extensive irrigated fields. -

Farmer number one had two sons working in Szudi
Arabia. farmer number two had a brother working there. Le gaid
he and his brother switch off going to Saudil Arabia and steying
on the farm. farmer number three said he did not have any sons,
but he goes to Saudi Arabia himself for six months out of every
year to drive a truck and bitlldozer.

For Yemeni farmers, investment in a well pump
is an expensive pr0p051tlon, even if they ohly have part shares.
The usual procedure is to hire a company to drill the well. Since
the Yemenis never bother with scientific geological surveys, the
company simply parks its truck and drlllln apparatus where the
farmer wants his well and starts drilling. It's on a pay-as-you-
20 basis. If the company doesn't find water, they try somevhere
else — if the farmer can still afford it.

The usual cost for drilling the well and installing
the diesel pump is about 250,000 YR (the current. exchange rate is
4,90 YR to the dollar). Then come maintenance and fuel costs.

It i1s unclear as {to what the farmer gets in return
for his investment, whetkher his increased 1ncome from new cash

rops pays off the cost of the well pump. Since Qa‘al Bavm farmers
have been ingtezlling these well pumps since the mid-1960s, one
must assume they are getting a good return on their investuents.

But a 1977 “erman prOJect study of the valley found
a continuing hizh rate of domesgtic consumption of harvests. The
only significant cash crop was gat.* v

There 1is certainly no doubt that the traditional
@a'al Bawn economy, based on subsistence farming, would never have
supported these invegtments. It wculd be fair to say that the
underplnnlnﬂ for the current prosperity in the VQlle is the 1970s
0il boom in the Gulf states.

Vihen tue oil money runs out, the 1uture of the Qa'=2l
Bawn is likely to be blezk., One of the Germans told me that one
day, thousands of years from now, archaeologists will be dizzing
fractors, motor pumps, and Latsun plckup trucks out of the sand
and marvelling at the prosperous agriculture that once exigted
in the val1ej.

Une concern of the German experts
ig the drop in the water table. They suspect that the
linits of well pump irrigation in the valley nay have already
been reached.

The Germen project currently utilizes one well pump,
although 1t has plans to install a second one. The water level at
tiiis pump has dropped from 35 to 47 metérs ih the past four years.

It is not unusual in the Qa'zl Bawn to Find water
levels of 150 meters, or more. As tne wells get deeper, the

* A good summary of the variousg Ga'al Bawvn studies can be found

gp Yemeni narlcu1ture znd Economic-Chanze: Cage Studies of Two

HionTend REZIONS (Sana'a: aserican Institute o Lemeni Stucies,
1961) by antihropolosists Ricnard Tutwiler and Sheila Carapico.
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necuuse of the hlvh level oP male migration to tue 011
countries, it is very common in the Qa'al Bawn to see
women performing non-traditional farming tasks. This
one ig operating a mahsrre. I have z2lso seen women
operating plows. :

cost of extracting the water increasese. Cf the two well pumps
the tudakar family partly owns, one has a water level at 80
meters. The other well 1n 87 meters deep, so the water level is
somnevihat abeve thats

The Germans complain that the farmers do not use the
precious water efficiently. It seems that the usual mistske is
to ume too much water at too infreqguent intervals.

One morning when liohamed came to pick me up at the
German project, I intr oduced him to the horticultural expert.
Through an interpreter, lichamed asked the German about his potato
crop. hlohamed had been irrigsting the field every 16 days. The
horticulturist  told him every 10 days would be better.

Another tlne, I accompanlea this same German to look
at gsome roman (a type of fruit) treesg in a village near Amren.
llogt of the trees were doing very poorly. Cne grower sald he
irrigated his roman trees t the szme time he uutered hig glfalfa,.
The uerman told him that was insufficienta

As the Qa'al Bawn [farmers become more Fsmiliar with
irrigoted farming, this situation should improve. 3ut the continuing
scarcity of water will probably never be solved to the extent that
the Qa' al Bawm can gupyort an export-oriented agriculture.

* %* *

Tribalism is still stronw in the Qa'zl Sawne 4 Yemeni

4~_

officdal working at the Gernan prodect has complzined to me that
the locals pay more attention to their sheikhs (tribal lezders)
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than they do to government officials such as himself.

A recent incident at the German project demonsirates
the continuing strength of tribal boands. A laborer got into a disvute
vith snother laborer over a very trivial matier and shot hime. The
victim was not killed, but the laborer ended up spending zbout
three months in jail. Since he is a very poor man,. his tribe
5ot together to pay the 20,000 YR the police were asking for
incarceration costs.* An incident like that can help the foreigner
understand why many Yemenis have such pride in their tribal
identities.

But Bayt al Rabu'il itself does not have a functioning
sheikh, because some time age the villagers decided that '‘every
man sihould be his own sheikh.'' I asked Yahya who the kabir (big)
sheikh was for the whole area. His first response was hakuma
Raydah (government office in Raydah). Unly after some reilection,
dig -Lahya mention a Shelith Salih liohamed Firasg living in a village
called Theyfan.

This indicates to me that, 2t least in the Bayt al
Rabu'l area, tribal affiliztions are not as important as they
once were., Izhya has told me that during the civil war, the
villagers supported the imam, which means they followed their
sheikhs. But nowdays, everybody is for the republic, he said.

[logt of the Qa'al Bawn is inhabited by tribes of the
Beakil confdaderation, the largest in Yemen. Tribes in = confederation
are allied, but essentially independent. . :

The eagtern edge of the valley, including P=yt al Rabu'i,
is held by the 'Iyal Surayh tribe. Another Bakil tribe, the 'Iyal
Yazid, dominatesithe western edge of the valley, as well as the
plateau to the west of the Qa'al Bawm known as Jabal 'Iyal Yazid.

The area north of.Raydah belongs to tribes of the
Haghid conféderation, the second largest confederation in Yemen,
from the 7th century until 1918, Amren was a Hashid hijira, or
place where tribal conflicts are adjudicated.

During the second Turkish occupation of Yemen (1871l-
191€), the Hashid sheikhs in Amran sided with the Turks azsinst
the Yemeni imams. When the Turks left the country in 1618, the
Hasnid moved their hijira to Kahmir, z town north of the Qa'zl
B aVille

- o
of the Qa'al Bawn apparently saw little of the Turks. In J=2y%
al Rabu'l, =zt least, people are proud that the Turks never entered
tnelr village.

iribal ideology is reflected in landholding patterns
in the valley. Virtually every tribesman family farms its own
land. IThere are few large estates run by absentee landlords.

‘Although Amran was a major Iurkish center, the villages

*¥ (Une prominent feature of the Yemenl judicial system 1is the
enornous fines paid for the privilege of hitting, stebdving, or
shooting someone else. This might be one reason the Yemenis con't
appecr o indulge in that much vialent crime, despite the fact that
virtually all men carry knives (the Jenbiyya dazzer) and guns.

A french priest I know has a Yemenl acquaintance who was shot by
hig own brother in a trivial dispute and put in the hospital. The
Yemenl court decreed thzt the errant brother psy his own father
20,000 YR and the govermment 10,000 IR ''for the commen good.""'
Thig zovernment does need all the money.it can get.
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1 have visited two large estates with the German
exte:..sion agents. One was owned by the family of former Yemeni
pregident lbrahim al Hamdi (assasinated in 1977, his fourth year
in office). 1t comprised a 1,200 libna ferm and 200 libna iruit
tree zarden northwest of Raydah.* All of it was irrigated. The
workmen said they keep part of the harvests and send the rest
to al Hemdi fomily members in Sana'a.

The other estate was a few kilometers north of the
German project. It belonged to a Sheixh Abdullah Bin Hussein | .
from Khamir. 4 man working in the fields said this particular irrigated
parcel covered 13000 libna. There was another parcel nearby, but
he did not know how large it was.

The kudahar family has about 1,800 libna. But I estimate
that only about 300 libna of that 1s irrigated. Irrigzated land,
where yields are much higher than on rain-fed ground, is the real
test of rural wealth in the Qa'al Bawm.

When they harvest esrops, the Kudahar family does employ
men, women, and children from other families, who zet 2 share ol
the harveste. But I'm sure these people are not '‘sharecroppers''
in the sense of full-tiine renters on az piece of land. secause of
the heavy nigration to Saudi Arabia, there is a labor shortage in
the Qa‘'zl Bawm, ag in the rest of Yemen. I would imagine a lot of
farmers hire themgelves eut to otiier fermers at harvest time,

* * *

Relizious diversity is not a rfeature of the ga'al
Savm. Llost inhsbitents belong to the Zaydi branch of Shi'a.
Islam. The Zaydi tribesmen have been the traditionzl rulers of
Yemen. from the northern highlands, they have been able to
dominate the Sunni Shafi'is concentrated in the southern and
coagtal rezionsd* -
I am not aware of any non-zaydi Muslims in the valley.

There are some Jews, tihough. &ost of Yemen's anclent
Jewish community left the country after 1948. But a few remain in
igolated sgots.

Some are in Raydah, a2t the north end of the Qa'al Savn.
I wag having supper at 2 restaurant in Raydah one evening when I
gsaw a young boy walking by on the street. He wore a typical full-
length Yemeni robe and skullcap, out his hair czme down on both
sides of his head in the long side curls traditionally worn by
Jewish men in Yemen.

Cne day at the German project, some of the Yemeni
laborers kidded me sbout how they could find a Jewish wife for
me. The interegsting thing about their remarks was that they referred
not to Jews living in Raydah, but_to some living in nearby villages.

The remaining Yemenl Jewg are a very nysterious people.
They have no public viglbility in the country at all. 4 government
tourist brochure says the Yemeni people *'are all
Moslems.''

They must be one of the loneliest minomties in the world.

* The libnz 1is the term for land measurement used in the Qa'al
Bawvm. It eguals about 64 sguare neters. Extension azgents vorking
for the West Germans compleain that local farmers are never very
precise vhen counting up their libna. The flzures never seem to
tally. I hzve similar problems trying to figure out the kucdahar
family holdings.

*% Zaydism is closer to Sunnism in belief in practice than other Shi'i
sectge There is little mysticism or belief in '‘hidden'' or semi-divine
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III. The Villag

My viegdts to Bayt al Rgbu'i usually lact three or
four dayse I will tzke taxis from ®ana'a tc the German project,
tysically arriving on a Thursday afteraoon. Thursdzy night I
spend at one of the German project houses dbrusiing up on my
Arabic.

The next morning, I'll get up around seven, nake
myself some tea or coffee, have. some breakfast brought from
Sana'a, and then gtroll around the project permimeter., It's =
nice walk. There are farmg beyond the fence and you can watch
the Yemenis plowing their fields or grazing their sheep.

Friday is an Arab holiday, so there is usuzlly nobody
around on that morning except me. But on Saturday mornings, the
Germans and their extension agents arrive from Sana'a around 7 z.ne
Then I have plenty of people to talk to. Sometimeg I'llraccomnany
the extension agents on their morning rounds.

About noon, I zget ready to walk to Bayt al Rabu'i.

I time it so that my appearance at the Mudahar family
house coincides with both lunch and Izhya's return from school,
Lunch was part of the original agreement worked out by Husgein.
It's fortunate for me, because my house at the German vroject has
only a small butane burner, property of the Sudanese extension
agent who lives in the house with mees Trying to vrepare a decent
meal with that would be impossible and trying to catch a #axi to
Raydah for meals would be a tremendous hassle.

Ag it is, the large lunch I have with the family holds
me for the whole day, except for lisght morning and eveninz snacks.

I set off out the project gates with a knapsack containing
ny camera, a Jjacket, and a sweater. By the time I return in the
evening it will be quite chilly.

The Yemeni winter doesn't seem like winter during the
day, when one can gtroll about in shart sleeves. I thirk my walk
to the village would be downright unpleasant durinz the Yemeni
surmer. Sut rizght now, the temperature is zlmost ideal.

: There are roads of sorts crisscrossing the plain.
They are no more than dirt tracks skirting the edges of the
cultivated fields. In some parts, the dirt is such an incredibly
fine powder that clouds of it risc up wherever you plant your
feet. Needless to say, a truck passing by leaves you in z fog of
the sturf,

This is also the time of day when those mindature
twisters appear. I've been caught by one a couple of times. The
whirlwind bears down on you and next thing you know, a
vortex of angry dust is beating about you. Seconds later, it'sg
sweeping awzy to dissipate in a nearby field, almost asg
if its controlling force had suddenly evaporated. . '

Another interesting rfeature or the plain is the
flocks of wvultures.,

If you haven't zctually seen a vulture, you can't
be prepared for the enormity of these monsters. Their tilted
water jug-sheped bodies are the size of smell dogs, and their
wingspans approximate a boy's outstretched zrms. When they best
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The Mudahar ;amlly house in Bayt al Ranu ie The use of
cement blocks instead of cut stone is a recent house-
building innovation in the area.

through the air, there sounds not only the leaden flap-flap of
their orown ferthered wings, but also the chilling whoosh whoosh
of heavy masses plowing through the atmosphere.

Lherc are zreas of the plain where the local fampers
dunp -their dead or dying fzrm animals. The time I saw the vultures
up close, a flock of ?bout 50 of them was feeding on a donkey
carcass. At my approach, they scattered reluctantly =nd angrily.

Vinen I first vegan meking this walk to tne village,

I zttracted a cdrtain amount of attention from people living

along the route. One man left his plow and hurried over to tell

me aoout his irrigation problens. He looked slightly disgusted
when I told him I waes not a khabir ziraa allemania (German
agricultural expert).

Other people, particularly children, would call
out after me when I passed by. People in the valley are very
nosy. ihen they see a stranver, tney want to know who he 1is,
vhere he's going and what he's going to do when he gets tnewe.

I always have an eagy way out of these *n~uﬁslt10ns, thou I can
just shrug my shoulders and say matarafsha arabi (I don't AnOW
Arabic). _ :

. Llow that my weekly trek through their terrivory is
less of a novelty, I get less ‘attention from thv localse. By the
time I get to Bayt 2l Rabu'i, wh ere everybody knows me, pecple
nardly loox up from their work.

The walk from the German project to the village isg
about four kilometers. kost of the time I head due soutn. When
I draw parallel with the nountain slope upon which Bayt al Rabu'l
sits, I cut in towzrds it, heading east. -
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it ran L B T G A e S
A view of Bayt al Rebu'i showing more traditional
structures built of cui stone or just rocks stacked
together. There are houges, animal pens, and granaries
in the picture.

Some of the besgt agricultural land in this part
valley 1s close to-the mountain slope. There are severa
pumps here, for one thing. Also, this land is the first
runoff from the slopes when it rains. There are fields o
sorghum, wheat, alfalfa, potatoes, and vegetables.

When you begin moving out of the plain and up the
rocky slope, you encounter mostly gat terraces. Qat is very
sugsceptible to cold, so 1t grows best on mountain gides, usually
in walled terraces, where it is protected from the winds. iany of
these terraces are irrigated from well pumps located high up on
the slope.*

Yemeni villages tend to be constructed out of the
mzterials present in thelr immediate locales. Bayt al Rabu'i
sits on z mountain of black and grey volcanic roek. Most of its
buildings were built of that - stone, so the village blends
rizght into the mountain side. It appears ag a rather harsh, somber,

to
by

* Qat ~ ig, far and away, the mogt lucrative cash crop

in the area. A 92yt al Rabu'i farmer once gold two or three rows

of his gzt bushes for 90,000 YR, the highest price anyone there can
remeiber. A former hasg two methods of gelling hisg gat. He can harvest
and market the lesves himself, or he can sell the harvest to an
outsider « The buyer theh harvests and markets tne crope. The

iiudahar fanily uses this second nmethod. They have about 100 libna

in gat. I've noticed that much of it is used for home gonsumptiqn,
nostly by kohamed. Abdullah and Ali seem to have less interest in
gat and Yahya is too young.
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end colorless environmentes

The villzagers themselveg dress somberly. The
women are lcw:yo éraped in black. Lichamed's wife varieg thot a
bit by wearing a light green gweater, every day. The younz zirls
often wear daark red cresses with gfold trim. ALL the women wear
rants, usunlly black, under their dresszes.

the men will usually wear a wnhite tribal gown with a
zrey western suit jacket. These Jjackets are often of very good
Ghmllty cloth. Abdullah hags a light viue one -that he wears when
zoing to towvm. Some of the boys in the village, such as Yahya,
have tzken to wearing pants. Yahya's begst outfit is a tan corduroy
suit with matching pants and jacked. It is zlways very dirty
though. Yemeni v11la ers seem to wear their clothes geveral days
before \Ta.Shlng' them .

dayt al Rabu'i sits on the mduntain slope surrounded
by two other villages of similar size. Khazana is Just north of it
Harab al Souda just south of 1it.

Bayt al fabu'i compriges about 50 houses end about
275 inhabitents. There are six major families in the village.

Harab al Souda hag about 400 people, 65 houses, and 10 me jor
familiess Khazana has about 150 people, 25 houses, znd four major
families. 411 of those numbers are approximate.

Cne can asgume from these figures that the average
hougehold size is about five or six peoiple.* Tne figures on *'major
femilies'' indicate a high level of intermarriages among related
people.

'*Arebs in general are thought to be endogamous, that
is they prefer to marry Wlthln thelr group, however that be
defined,'' wrote Cynthia mynttl. '*The preferred marriage —-
patrilateral parallel cousin or Ibn ‘amm (son of paternal uncTe) —_—
is the closest one can merry witnin the patrilateral zroup without
violating incest prohibitions.'' i

Bayt al Rabu'il literally means ''the house of al Robu'i,
lﬂClCatlnc the village began as one Iaullys residence. liany Yemeni
villages have ''bzayt'' in their names. It is very llaely that
mogt of the present-day v1llagers are cdescended from this al Rabu'i,
except for those who married into these families ;rom oiher villages.,

1 have agked Yahya how long ago this al “zbu'i lived.
He did not know. Could be hundreds or tnoa ands of years, he said.

iost of my information about the village is speculative
because I spend all my time with the wudanar family. I driefly visited
one.other house, but gathered no information therec.

I do know some things. There is no telephone service
in the villege. The only telephones in the entire Qa'al Bawm zare
in Amran znd Raydah.

There is no postal service. The only post offices in the

#* According to the 1975 census, average household size in the
Amren area is 6.3 personss

Yemeni censuses are notoriously inaccurate. The
government seems o Luaﬁe the data to make the country appear
poorer than it rezlly 1s, and therefore more eligible for foreizn
2id. This makes other figzures suspect. The oI lcaal per ca 1ta.
income of the country ia Q460. But the West German enbassy estimates
the fizure to be closer to $1,200.

The upcomlns 1985 census 1s expected to be noce
accurcte than previous onese.
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mhese men are winnowing sor;nur by throw1n° 1t »@flnst
screens. The first step is to crush the sorghum heads
under the wheels of a tractor. Using the screens is the
second step. Finally, the men stand on upended barrels and
dump buckets of crushed sorghum onto a tarpulin. The wind
separaztes out the remaining chaff from the kernals. Harab
al Souda is in the backeround.._, P

country are located in the major cities. I doubt you could mail a letter

to anyone living in Bayt 2l Rabu'i.

OUnly two houses in the village have electricity. The
ludzhar house is one. They each have thelr own privazte venergtor.
The liudehars' generator cost about 4,000 YR. It is turned on just
vefore derk.. At night, several HEthDOr children znd a few adults
come oveyr to the house to watch television.

The Yemeni govermment has succeeded in electrifying
the ma jor cities and towns. But in the countryside, electr¢01tj
is usually yerately ovmned.,

The village children have access to a primary school
in Agabat, & village of about 500 psople located about two
kXilometers to the north. This school contains grades one to six.
About 150 Dupllg are taught by three Egyptian teachers. The
villagers of the area have provided tne teachers and their wives
with a small house near the school. I know two boys Ifrom Bayt al
Rabu'i attending this school. Yzhya is one.*

~

* I went with Yahja to look at the school one day. The wife of one
of the teachers, a large woian in a cream-colored dresgs with a

scarf around her hezd but no mouth vell wag sitting on the steps tzlking

to two © veliled, black-draped Yemenl women. The Egyptisn wonz
vaved us over to have gome tea. Yzhyz wes reluctant to 0. AW
come on, I said. While we were drinking our tea, the Egyptian woman
geily plied ¥zhya with gquestions about me while the Yemenl women
stared zt me over their mouth veils. Yahya finished his tea quC“lJ
and looked uncomfortable the whole time. A Yemeni woman would never
be so bold with a foreigner such as myself, even if she was consumed
with curiousity.
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Using the wind to separate out sorghum chaff. Lote

the woman at the left. Village women play a major

role in harvest work. This one is velled, but probably

to keep out the dust. Yemeni village women freguently

g0 about unveiled. Veiling, strangely enough, is. conaldered
a '"'citified'' and modern custom, and a sign of cla

status. Wealthy urban families keep their women the ao st
secliuded.,

Unlike Egypt, which has an extensive system of villag
doctors, Yemen has medical facilities only in the cities =2nd large
towng. There are few doctors in the country, and zalmost 21l of them
are foreligners.

Sayt al Rabu'l is fortunate in that it is not as
1solauea as many Yemeni willages. Amran is only a half hour'g
arive away. Several doctors practice there.

Yahya had a bad a001aent one evening. He was going to
shellac a window frame. He wasn't sure i his can of polish was

mpty, 80 he held a match in frent of the round hole at the top
to look inside. The resulting flash of flame scorcned the rizht
side of his Tace. He was very fortunzte that his eye was not
damaged.

The next morning, he was taken to a doctor in Amrsn who
troated the burn andzpplied a gauze bandage. The doctor also zave

Yahya varlious medicines to combat infection.

If thnis incident had Occur“ed before the 1962 revoiut¢on,
when you could SC&I‘CGIY :cz.nd a doctor in the entire country, Yahvyva
would heve been in bad shape.

The villagers are also fortunate in that they have access

to clean drinking water. About 20 percent of the country's population
does not.

Bayt a1 Rabu'i's water comes from a well pump ;1"h up

on the slope. Pipes lead-te various Pplaces in the village. When
ihe water is turned on at certain times of the dey, the wcmen
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Yemeni farmers a2lso use the wind to geparate out wheat
chaif, as these men here are doing. Yemenl agriculture
is very labor-intensive, which is a problem Wnen £0 many
villaze men work outside the country.

uncap the pipes and f£ill up their water jugs.

The.villagers would like to -install a holding tank (khazan)
so that the women could take the water any time during the day. :
Haradb al Souda, which has its own well pump, has 2 Xhazasn. Zhazana
has its owm ﬂell too, but no holding tank.*

The B2yt al Rabu'i well pump is co-owned by seven men,
one of whom 1is Abdullah hkiudahare It was installed about three yeors
ago 2t a cogt of about 300,000 YR.

* &nazan is an Arabic ‘noun meaning '‘storeroom’*' and can refer.

to a grangry or a water tank. ghazzan is a verb.meaning ''to atove
gsometiiing'' in modern standard nrqblb, ‘but in Yemeni dimlect it
means '‘to-chew gat.'' The reason for thig is that the ball of
masticated leaves is stored in the cheek. We know that the villnge
of Khazena ¢id not get its name Decauge of a water thnﬁ, 50 1t nmust
heve something to do with a storehousge, for grain perhaps. It geems
far-fetehed, but ''Khazana'" could zlso be & reference to all the
gat terraces nearby.
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IV, The Jamily

When you ascend the slope to Bayt a2l Rsbu'il, on a rocky
ath winding between gat terraces, the firgt house you come to
elongs to the kudakar family. S

The house would not get 2 passing zlance from a
camera—carrying tourist. In a country where nany rural cione touses
rise upy several storieg from their mountain tops like medieval
castles, the iwudzhar house appears utterly utilitarian. It is
2 squarish one story structure built of concrete blocks.

Other houges in the villaze are built of cut stone,
rise at least two stories high, and sometimes have zttached
circular buildings that look like castle turrets. The only
digtinctly Yemenl feature of the wudahzr house is the semi-circle
stained zlass windows along the upper portion of the nmuiraj.

But that's gn important aspect of the iludaher family --
rompared to gome of their more traditional neighbors, they are modern—
ainded folkse They are one of only two families in the village with
electricity and a television sets. They own a Toyotz Land Cruiser, being
one of the few village families With a vehicle. They own part shares
in two well pumps, a new irrigation technology that arrived in the
Qa'al Bawn only 15 yeors ago. They now have one son, Y{zhya, attending
primary school, thereby demonstrating their appreciation of the
value of education. :

They are progressive farmers as well. Altogether, they
own about 1,800 libna of farm land. ilpst of that is rain-rfed
gsorghum. The family contirues to plant, harvest and winnow their
saocghum crop much as their ancestors have for miilenia. They have
smaller fields of rain-fed wheat, which they also farm by traditional
nethods. -

But on their zpproximately 300 libna of irrigzated land,
Abdullah and lkohamed have shown a willingness to experiment. They
have grown tomatoes, potatoes, melons, and new high-yield whezt
(they call this burr szllemania, or '‘'German vheat,'' because the
German exteusion agents introduced it to the arez) on thils irrigated
land. All of thege crops are new to the valley.

They have had their problems. Abdullah has tried three
times to grow melons. Each time, his crop was ruined by insecis,

He planted his tomatoes too late this year and they weré prematurely
killed off by frost. kiohamed's potatoes have not grown as big as
they should have because he irrigated them toéo infreguently. But
thelr irrigated wheat, alfalfa, and gat all seem to be doing well.

. ] nogt of the family's problems with irrigated farming
should be resolved over time. Their two well pumps have been
operating for only a few years. )

Thez show a willingness to take advice. liohamed recentl
tzlked to one of the German experts about his potato crovn. He seeme&r
to take the German's sugzestions seriously. Mohamed asked if he

should continue to water his potatoes to make them bigger. The
horticulturist told him he should harvest immediately because

of the lateness of the sezson —- further irrisation would be =

&

waste. A couple of weeks later, liohamed. harvested the potatoes
ané took them to Sana's to sell.

3
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Three of the muaghar brothers. Yanya is second to the
left, 411 is holding the baby (which I thinik belongs to

one of the brothers work1n in Saudi irabia) and Kohamed

is next to Ali. The other tnree men were helping the family
winnow their sorghum crop that dzy. The wan on the far
right, Ahmed, is a frequent visitor tc the iMudahszr

mufraj. He zlways wears that same Air Yemenia T-shirt,

I have often wondered if it's the only shirt he has, or
just a prized possession.

Qne can speculkte that experlence of the
outside world has something to do with o
the f= mlly s modernlsm. : mohamea, 30, the eldest SOﬂ, spent
15 yezrs woyrking in Saudia Arabia. I believe he is the one who
bouuht the TOjOta Land Cruiser in Saudi Arabia and brought it
back to the nocuse.

Two sons, udahar, 27, and Ahmed, 21, are now worig cing
in the Saudi Arabian constructiion business. ihﬂ r continued
remittances must play a major role in the [emily's current
prosperity.

=]

Yahya, 15, the youngest son, is the first family
nember to attend school. His world view is r°bldly expanding beyond
the gtone walled gat terraces of Bayt zl Rabu'i.

The only son to follow Abdullah in the traditional
life is Ali, 17. The family apparently decided that someone had
to stay on the furm to help Abdullah m1th the field work.

The liudahar household 1is best described ag an
extended family household. kiohamed znd his wife live in the house
with their two small children, Bushra (zbout a year or two o0ld)
and Ibrazhim (meyve six months), and have a room of their own,.

- In ihls respect, the udahsr femily is typical of
rural Yemeni familjies, '
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''"The idezl household Form in rural Yemen has been
the extended, patrilocal household,'' wrote Tutwiler and Carzpico.,
"'Song marry and oring their wives to live, snd their children
are raised among paternal zgrandparents, uncles, uncles' wives,
end cnildren. Laughters are married into another house, but

ally retain the right to return fto their father's houge.''

At presgent, the Hudahar housgehold contains eight people. The
are Abdullgh and his wife, Hassina; liohamed and hisg wife
(1 don't know her name) with Bushra and Ibrahim; Ali; and Yahya,

Abdullah and Hassina also have tvwo atucx.teL s, Bt my
infor mdtlon on one is very scanty, on the other nonex1atent. Getting
information about Yeneni women is exceedingly difficult. It is
conslaered impolite to even inguire about their names. I have heard
that in urban centefs, it is not unusual for a Yemeni man to
never even see the wife of his best friend, so secluded are the
Women. Hussein 1nstructeu me to never address or even look at
women I encounter in the village.

Even though Hassina 1 his aunt ('amma, or sister
of his father), T-ius.;e:m does not now the name of iichzmed's
wife or the name of one of Hassina'g daushters. That's the
daugnter I have no informetion abowt, except tiat she lives in
another household and is thus marrled.

Ihe only reason Hussein knows the name of one dauzghter,
nulna, is that there had been negotiations a few years =zgo for
Hussein to marry Amins. Hussein bal&ed at the orldewnlce, which
now can be as much asg 150,000 IR, or even nore for a wcman from
a wealthy family.* Husgein married an EtthDlun wonan (and probahly
paid little or notulnr) ingtead.

- Amina vigited the house one day. She 1ls = ratner pretiy
zirl. When All drove me back to the Germwn grOJect thzt evening,
Amina- rode with us. Al1 dropped her off at her home in 3ayt a
dunser, a small village Jjust north of ‘ﬂﬂbut.

I actuslly do see a g00c¢ bit of Hassine and kohemed's
wife, Sometimes when I arrive at tite house in the aiternoons, -
the men are out in the Clelds and Yzhiyz gtill at school. ihe two
women are ugually present to usiier me into the muirsj and serve
me gome tea before the men return home for lunch., I exchange
pleasentries with them and inquire about various hatters. There ig
no problem with that. But I never have any direct, sustained
contact with them.

They c¢o not wesr mouth vells when working arounc the
house, by the way. But when hassina takes the cow down to the water

e

* The nigh orldeprlces in Yemen are the bane of Yemeni society, a
nztional scandal, if you will. Known as the defa’ a, this is tk
noney the husband pays to the bride's father. The father suvsosedly
keeps it to hold in case nl° daughter leaves her husband. But, in
oractlce, it zppears the family uses the money to neTO narcy their
sons. The oride receives betveen one-tenth and one-n alf of the
defa'a ag her personzl viealth. This is czlled the mchr. The defa's
seems 10 have become a victim of Yemen's gallorping infletion rote.
As recently as 1972, the average defa'a:in Sazna'a was only about
$1,330e A nuwaldin friend of Hussein'sg, now gerving in the Yemenil
army, told me his fellow soldiers are obgegsed cbout the problenm
of Tinding enouzh money to buy themselves wives. They talk about
nothing else, he said. Ffor the women, it seems the defa's is a form
of personal security in a world where men hold =ll other lmportant
Dower
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pump, or leaves the house for another type of errand, she will
slip on & veil. I heve occas 1onally encountered her on tie Lath

:na been unsuce it was her, until later when ghe returned to tne
houge.

iy most frequent contuct with Hassix* and Ohcmed'g
wife is during meals. They bring in the various dighes and
sometimes ezt with the nen.

. The family's metbakh (kitchen) is & small room atiached
to the main house., It has only .one door, no windows, and a few
ventilation holes just under the roof. When the women are working
in there, 1t ig filled with smoke. I wouldn't be suprised if
one of them asphyxiates herself one day.

Poorly ventilated kitchens are one of the most dreadful
features of domestic Yemenl architecture. Anthropolozists and
others whe have veen in Yemeni kitchens say this is a problem
throughout the nirh1ands. One wonders if the Yemeni mania for keeping

the women hidcen doesn't have something to do with this,

The food that comes out of “this matbakh is Very z00d,
though. I enjoy Yemeni food. The Yemenis spice their food more tnen
the Egyptians.

On the other hend, rural Egyptizns have more accegs to
vegetables than do rurzl Yemenis. The meals I have at the lLudahar
house are virtually 90 percent starch.

I have seen only two vegetables uged in these meals =
scallions, eaten separately and tomatoes, used in sauces.

The first dish served at rhada (lunch) is 'agid. liost.
books define 'asl& as "sorrhum po”rlaﬁe." But I have. asked
several times” if 'agid is made of zhura (sorghum). lio, it's burr
(wheat), says the. mudahhr femily.

The ..~ . ludahar women process the wheat into a
thick dough. Meat Julce, usually cnlcken, is poured over this.

You scoop & glob of this gtuff, le it in the JUlce, and ezt :
The Yemenis are very fond of ‘asid., To ny mind, its mzin value is
that it helps £ill the stomach.

Another dish that may begin the meal is fatut. I like
this better. fatut is simply pleces of bread soaked 1in zZhce.

(clarl ied butter). Thig dish is sometimes called khobz samn.
It is rather sweet and a good appetizer,

After these dlsnes, a bowl of rice cooked in tonato
gsauce is likely to be put in front of me. I am not sure if the
family eats rice frequently, or Jjust when I show up. Ihey know that
I like 1t, and have apologized several times when they didn't have
anye Unll&e the lnfrealents for most of their other dishes, they do not

grow rice and have to purchase it in the Amrzan sug.

Helba is next. This is a great favorite of the Yemenis.
To make it, The women crush fenugreek seeds (tnls is a herb) and
whip it up with some other ingredlents. izslba 1s a Yemenl potpourri.
They put everything into it — leeks, scallions, tomzto sauce, meat
juice, potatoes, anything they happen to have around. They ezt it
by dipping bread into it. It is spicy and ocuite delicicus, once
vou get ysed to it.

Toward the end of the meal, Abdullah will oarcel cut
ieces of chicken or nmutton to tiie fhmilj members.

This is zlvays a rather embaprassing time ior me because
I know meat is a luxury for them and Abdullzh almays outs the
largest piece on my plate, uﬁuallJ on top of my rice. I hove conme

fo.
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to rezlize how lmportant gestures orf hospitality are to thes
neople, so 1 con t pLOTeSt- I just eat it, and then leave the
table so he can't give me any more.

At %iis point, we always go through the seme Llittle
song =nd dsnce. Abdudlah vigorously urges more fwod on me and I
just as vigorously protest that 1 am nalian (full). .

When I Tirst began vigiting the Lanlly, I tried to
pay them for these meals by brlnglnr a box of ulpton tea for
the women and a carton of Rothmans cigarettes for the men. I did
this for about a month or more until Yahya told me I shoulan't.
He used the word ayb (shame), a rather strong expression.

So I don't bring those items anymore. But I still try
to bring something every v1slt. I recently brought Yshya an Arsbic
translatlon of The Three liugketeErs,

* * *

The kudzhar family strikes me as representative of the
great changes teking place in Yemenl socliety today. You have a
father, Abcullah, who has always lived the traditional life on the
farm; an eldest son, kiohamed, who has experienced the outside world
but retains stirong roots in the traditional life; and a youngest
son, Yahya, wno almost certainly will one day leave the Ifarm
and work in the city in some educated profession.

for tne women, change comes much more slowly. The life
of Lichamed's wife will essentlally repeat Hassina's, e: ccpt that
she will have more accesgs to modern labor—sev1n; cevices., for young
rural girls, the traditional life remains a closged circle.

' Here are the major family members with comuents on

their personalities and roles in the hougehold:

a. Abdullah

Abdullah Abdullzh i.udahar* is the patrizrch of the
family. Probably in his 50s, Abdullah i= = stron~, actlve, robust

man, as befits someone who has spent his whole life doing physical
lzbor.

The combination of his bulbous nose, prominent
cheekbones, and jutting gray-vhiskered chin, gives Abcdullah a
comical look when he laughs, but = ferocious expression when
he is angry. Abdullah is prone to quick mood changes. He can be
laughing and joking one minute, and raging at scmeone the next.
Cne evening, I was sitting in the mufraj waiting for
Yahya to fetch the Toyota from vherever hiohemed had left it in order
to drive me back to the German project. I heard a cPash outside, looked
out the window and saw +that Yahya had somehow driven the truck

* Arab men identify themgelves by three names —- their own, their
father's, and their zrandfather's. They can also add on the
great-grandfather's nome or speelal femily or clan nsmes. 3ut
usually, tie three will do. abdullah hag a problem in that he
§%Ven the same‘na@e 2s his father. Secause it'g cumbersome ‘to repeat
_Abdullah," he 1s usually identiified as jusi 4Abcullah mucahnro
His sons use ''Abdullszh HMudahar'' as their secornd and third rames,
i.esy Yahya Abdullzah iudahar. Beeause iludzhar. ends up being in the
same position as a western family name, I call them the ' ‘iucaher
femily."!

’NC.
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into the stone fence at the entrance to the family compound. While
Yahya sat haplessly in the front seat, Abdullah gtormed around
the vehicle, shouting and gesticulating violently. When Yahya
opened the aoor znd reluctantly stepped out of the Toyota,
Abdullah whacked him across the side of the head, _unctuating
thils plow with much verbal abuse.

It was a lot of to-cdo about nothing. The front fender
of the truck.had hardly been dented. Abdullah must have discovered
that when he began dismantling part of the wall so Yahya could pull
the Toyota out,.

When I walked into the yard about 10 minutes later —-
Ali was going to drive me back -- Abdullah was sitting placidly
in front of the house shoving sticks of sorhum stalk wrapped in
alfalfa into the mouth of a cow. He very pleasantly invited me to
have 2 cup of tea before 1 left. You never would hcve known he
had been in a rage a short time before.

Along with his mercurial temperment goes plety. as far
as I know, Abdullai is the only mele in the fzmily to perform his
Islcmic prayers five times daily. I have never seen wOhemed, 411,
or Yahys pray at all. But Abdullah will stop whatever he 1s doing
in the fields at the appropriate time, bow towards ilecca, and say
his prayers while touching his head to the ground severzl times.

Cne morning I woke up in the nufraj arcund 6:30 -- this
was one 0f the times I slept at the house -- to see Abdhllsh seated
on nis bed with an open Koran before him softly mouthing phrases.
The curious thing about this is that Abdullah can't rezd. At the
most, he knows a few letters and can spell his ovm nzue.

Therg are times when I wonder if liohamed hes tzken over
Abdullah's role as lord of the household. I know that lichamed makes
a lot of.the major deéisions, It was nis idea, for exrmple, to try
to get the khagan, Abdullah often defers to his Bon. dohamed algo
monopolizes the mufraj in the afternoons by bringing over hic friends
to chew gat. Walking out of the house after these seesicns, it's not
uncomiuon to find Abdullah gitting outsice feeding the cows or just
chatting with the women.

mioheamed also has a big say in azgriculturzl matiers. He
ig definitely the one in charge of the potato crop. I ¢o not know
to what degree liohamed separates his property from the family's.
But according to Tutwiler and Carapico, ownership or rights in a
rural Yemenil household '‘'are held by the household unit -- usually
characterized as a shared kitchen -- which is also a2 consuming unit
and serves as the main source of labor. The principal of common
ovnership covers land, livestock, Zrain stores, the house itselfl,
and wmogt implements and furnishings, excluding only clothing znd a
few personal articles.''

According to that statement, Abdullah siiould have as
much control over tae potato crop as Lichamed.

But despite hiochamed's ayparent spheres of independence,
tliere is no doubt that 4bdullah-is in full coamend when the famil
harvegts its rzin-fed osrghum and wheat crops.

L have watched several of these operztions and nave
noticed it is Abdullsh, not i.ohamed, Who zives the orders cnd
Girects the activities,

Wy tentztive conclusion is thzt iichamed hzs & lot of
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influence over the irrigated crops, probably because his money
provided = nejor share of the f=mily's investment in the two
well pumps. 3ut when it comes to decigions about the traditional
rain-fed agriculture, A4bdullah is still paterfamili=zs.

b. Hagsina

Hagsina is Abdullah's wife and the sister of Hussein's
father. -

Although she is probably in her 40s, her kindly and
inquisitive face is not especlally weathered -- as is unfortunantly
the case with many rural Arab women. Like her husgband, she is spry
and active. Whether working in the kitchen or feeding the animals,
she is always busy.

Also like her nusband, Hassina has volatile moods.

You can hear her high-pitched wail shrieking in the yard one minute,
and then £ind her smiling and joRking the next.

Hasgina is extremely pleagant and friendly to me. She
smiles when she zreets me, and is solicitous about serving me tea
and lunche I I meet her near the water pump at the base of the
slope, she will instruct me to immediately scurry up the hill to
have lunch at the house.

She is a bundle of nerves though, vhen 1t comes to the
damnable problem of the gayyara (car). The family, particularly
Kassina, takes seriously their obligetion to drive me back to the
German project at night.

There have been several occasions when one of the sons
took the gayyars oif on some errand and didn't return until late
at night. I am quite content to settle down in the nmuiraj with the
fomily to watch television, But Hassina gets very distraught. She
gets up to look out the vindow, or even walks outside to peer around
in the darkness for distant headlights in the plain. Returning to
the mufraj, she'll mutter anxiously about the gayyara and the missing
S0,

lhe sons who are sitting watching television will ge
impatient with her and say things along the lines of ''aw come on,
hiom.'' This doesn't faze Hassina. She'll get up z2zain.and head
for the window. Her nervousness makes me nervous.

4 am not sure if Hassina is still coneerned about the
honor of the femily women if I stay after dark, or thinks I will
be upset i the gayyara doesn't arrive soon. I always say soathing
things such as mush mushkila (no problem) and malesh (it doesn't
natter). .y remarks don't help thouzh. - .

Un one of my most recent visits, Abdullsh and Hassina
both asked me 1f ‘I vanted to stay the nizht at the house. I was
guite agtonlisheds Thinking that they were just being polite, I szid
no. waybe my presence in the house 1s more accentable now. It's too
bad I can't question Yahya about these complex subjects (my Arabic
brez&s down vhen I get past simple sentences),

' Anthropologigt Cyntihia liyntti has noted how, in the
Yemeni extended family, '‘'authority follows seniority lines among
the zales and.femﬁles." Hagsina's charges include jchamed's wife
apd a young zirl I call ''Layla'' {if you don't know their names,
why not make them up?). This ''Layla'' is relzted to the family
somehow. Secause of facial resemblanee, I think she is the sister
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of Lohamed's wife. When Layla does eppear at the nouse, fhe’ﬂi%Pﬁ
e other iwo women with the ciores. Yahya, ugually at tﬂe_oo LOI
of the family hierarchy, then gets a chance to order scumecne else
about*

linssinz's wajor domain is the matbakh (kitchen). She
seems 1o nyve Iull uutIO“ltJ over lLiohamed'g wife, =nd sonmetlmes
Leyla, in the preparation of meals. sut ner donestic sphere of
influence goes only so far.

"’bmen have a considerable influence on zll that
concerns thc household, whether it be extended or nuclear,'' HMyntti
wrote., ''Their .ower is restricted in that they do not participate
in the public world of the market,** nor have ultimate control
over the montialy household eagenaltures. All final decisions

st with the males who zre responsible for the support of the
household."'"

Another female sphere of influence is the care znd
feeding of form animals. Hassina and kohamed's wife spend a zood
pert ol the late afternoon feeding the family's two cows. Thig is
a tedious buginess. Becauge allalzh ig in limited supply, the rurel
Yemenis supplement €OW die%s with sorgzhum stalis. Tie animals
don't really like sorghum stalks, so the women wrap them in alfalfa
and shove them into the bovine mouths. Cows toke tueir tinm
eating, so the women can spend hours feeding titem,

lhe German eype”ts say this~diet .is low in pho ohorous,
a necegsary nutrient, and that many Yemeni cows are uﬂ&e””ObngIEdo

The kiudahar fzmily hes a small chicken coon in the
ont yard, basically just a pile of rocks boncded togetner with
rthe The women are in charge of these chickens. The egsgs are
ied and eaten with bread for brezkfast; tue meat turns up =
tines a week for lunch.

The women also tzke core of the f=mily's two dornkeys.

o 4 @
) '1 @+
=

Cc. Llohamed

Thirty-year-old liohamed hes his ;“tner s large noge,
but otherwige his festures are more regular. His h”lr is jet black
and curly and he has a small mustache,

As the head of a nuclear Ffamily within the extended
hous ehold, liohemed is an important figure ht the Ekudshzr house,

I do not know hovw much wea :1th he hzsg cont“lbuted to the family —-
he spent 15 years in Saudi Arzbla -- vut I suspect it is

* Layla, who is maybe 10 years old, is not a very inteliigent girl.
She usuaily has a blank expression on her fzce, Yahya t&ehts ner
like she's stupid. Once wlhen she dropped gome tea glasses on the
muiraj carpet, he yelled =zt her =zind took = light slep at her. I uged
to interpret her blank stores at me as some Form of hostility
3ut now I think she likes me. Lately, I hove begun to wave ot her
vhen 1 see her. She ghyly waves vack.
*% Zoth urovon and rurzsl women cdo sell cert-in items in the BUCS.
uaSolﬂa once took nine chickens, tied together by their legs in
roups of three, uhQ sbout & dozen eggs to sell in the Amran sugs
Wonen in the Sana'a sug sell brezd.
#®#¥%% Although they raise toth cows aznd goats, rurcl Yeuwenis do not
scem 1o use thelr milk to make cheese. Cow'g iilk ig drunk fresh
or used to make ghee (clarified butter), also known as gamn baladil.
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the

friend's qat terrace. Note that gqat
bushes can grow 1o the size of =uzll trees.

congiderable, I think the Toyota Land Cruiser is lzrgely his.
Although he hag seen a little of the world, iohaned

wag apparently unimpresgszed by it. ie acts like 2 man vho never left

the farm. He dregses in tribal costume, complete with jonpivya

dagzer, just like all his neighbors. His idea of a good time is to

chew gat with hils buddies in the afternoons.

' hiohemed 1s a bit out of hig element in a more sophisticated
enviromnents I noticed that when he and I went to Sana'a to see
avout the kiazzen. The Yemeni man working for the 4merican water
project company wore an elegant d-rk sult and spoke excellent
English. iohamed sat there in the office like a bmmp on a log
vhile this man conversed with me in English. The orricial could juss

Y’

as well have- 't&lk@d to MOhE‘amed ix”. A ?lbi(.‘-.. Muhaned wos tile one who
vented the water tank, after all. “ut when these two did talk,

ilohamed cnme 0ff as nervous end inarticulste. ®o I carried the
burden of the conver=zsition,

When we got to.Hussein's house, Husgein put on one of
hlg video tapes, @ television movie in English cbout the medieval
seer hostrodamus. Hussein was very excited about how Liogtrodamus

fzag@ supposedly predicted Hitler and Napoleon and tried to explain
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211 thisg, in Arsbic, to lohrmed. He could just as well nave
slzined it 10 the wall, llohamed looked baffled and. glizhily
ssede. ALL he rezlly viznted to do wes go cuew gat -~ he and
in leter went to iHussein's office to do that,

Wnen I first begza visiting the kudehzr family
saw & lot of kiohamed. Sometimes I had the feeling I was hls
nergonal zguest at the house. ) ] )

) But ag I begen spending more time w;th Ya@ya, I sawv
legg of ilohazmed. In truth, iichamed and I have little in common
and conversation tends to be a bit strained. He does sometimes
provide interesting information about agricultural matters,
though . ‘ e .

° For example, one day I helped Abdullah, lichamed, Ali,
and Yahya harvest some rain-fed wheat. from a squattlng.ppslﬁlon,
you zrab clumps of the wheat and cut them at the bage with tne
mahghash «

abdulleh and All voth strrted joking about how
21l this would be done with machines fi Amrika. Abdullah made
tractor noises with his mouth and All moved nls arms like a
threshing machine, I szid this field would have been cut dagee'za
(in = minute) in the United “tates. They thouzght that was funny. -

tihile we were hauling the bazs of cut whezt back to the
house in the Toyota, Liohzmed pointed out the fomily's plot of
irrigated whezt and identified it es burr azllemania (''German
wheat,'' used in the valley to describe any sort of high-yield
Wheats. He suprised me by saying that burr Yemenia (the local
rein-fed variety we had been harvesting) fetcned a higher price
in the amron suq than the burr allemznia. When I ssked him why,
he szid he didn't know. lichamed sald he personzlly liked the dbread
made from the German wheats

I lzter asked some of the German experts zbout thzt.
They said it.was customary in Third World countries for peonle to
favor the taste of their local grein varieties over the new high-
yielding ones.

lichamed's gat sessions with his friends have provided
their little noments.

One afternoon, a man sitting next to me asked me how
much money a wife cogt in the United States. Sifr (zero), I replied.
Everyone looked incredulous. I carefully exvlained that men don't
pay Tor wives in the United States, Europe, and the Soviet Union
like they do in the Arab countries.

iichamed seemed to grasp this point better than his
friends, out he retreated into what I thought was a rather
resentful silence. He probably had paid 150,000 YR or more rfor
hig wife.

The man who had asked the question originzlly just
couldn't get over it. '‘'Amrika kwayyis (good),'' he sz=id, twice,
in an awed tone of voige,

One aspect of lohamed's personzlity I do not like isg
his pursuit of favors from me. It Was his idez to ask me about
getting the khazan. Also, one time when we went to look =t his
notato field; -he asked me if I could help him borrow z tractor
from the Germang to harvest the crop. I told him no wey that tine,

These requests tend to put me on the spot and make
me unezsy. liobody else in the family does that, although Abdulleh
once told me lazim khazzn (we must have a water tonk).
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There is an edge to lLichamed. He loves to zlay with
with his two very young children, Ibrahim and Bushra. But if one
of them criesg, mokes a2 mess, or somehow beccomes inconvenient,
llohamed will switch from mzking piayful '‘'goo-goo'' noises at:
then to delivering a sharp slape. As soon ag the child starts
bawling, liohamed yells for his wife to teake it away.

Yahya once told me he prefers Ali over kohamed., In
fact, although I couldn't follow all that Yahya was siaying, I had
the feeling he didn't much like liohamed 2t a2ll. He seemed to be
telling me that lichamed had a nasty temper.

I can believe it, even though liohamed is on hisg best
behavior around visitors.

d. Mohamed's wife

kiohamed's wife is a pretty young women whom I kno
little zbout except that she is pregnant at the moment and al
wears a light green sweater. I do not even know her ncine.

I would guess her .age at mid to late 20s. She seens to
spend mogt of the day around the lhouse helping Hasgina with the
domestic chores, particularly cooking.

For a long while, hiohamed's wife wasgn't particularly
friendly toward me. She seemed wary orx doubtiul vhen I showed up,
saild very little to me, and rarely smiled =t me.

She has warmed up a good bit the last few visits. She
igs still not as friendly or open as Hassina, but she does smile
once in a while. She even mekes an occasional attempt at
conversation.*

w very
2y

e. All

Ali, 17, is the second youngest son. Sporting a light
nustache and goatee to go with his long face and gangling body,
ne lacks the boisterous humor and occasionally rough manners of
his father and oldest brother.

‘He has an extraordinarily celm, quiet, and pleasant
pergonality. One cannot easily imagine him becoming very angry
or upsets.

ky owm contact with Ali is limited. He sgpends most of
his time in the fields helping his father. 3ut he is unfzilingly

* One can weste a lot of time speculating about these matiers.
But the fact that lichamed's wife is a young woman, and I am a
relatively young man, might have something to do with this.
Cynthia ..ynttl has a shrewd observation that might be eapropos
here. ''lMen, by thelr actions in the community, can enhance as
well =g destroy the honor of the family,'' Liyndti wroote. '*It is
often arzued that women cannot enhance family honor but only
degtroy it. Honor is a precarious social evzluation and the
restricting of women is a2 major attempt to safeguard it.''
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polite anc¢ courteoug towards me. )

It would be interezting %o Zanow if the family hes any
plansg for 4li other than his continuing to help Abdullah on ine
farm. For = Yemenl son, the advantzze of working in Saudl aArsbia
is thet he returns to the farm with with some independent wezlth.
The gon remaining behind can only wait for his inheritance.

iiohzmed and the two sons now in Saudl Arabia hzve a
degree of independence from the family. Yehya's educztion gives
him various options.*

: But Ali, I suspect, has a nzrrower road to walk in
life, .

f. Yahya

FPifteen years old, Yahya 1is the youngest member of
the family, not counting iohamed's two chilaren.

It has struck me that Yahya's subordinate position zas
younzest son often conflicts with his role as the only litcrate
member of the family. Abdullah ana iwohamed can order Yahya about at
meszltimes, but when they want to read or write something, they have
to come to him. Since Yahya is the first family member ever to go
to school, he iz a pioneer of sorts.

Yahya resembles All with his narrow face, but iohamed
with hig shock of curly black halr., He has his father'sg zZoo0d
humor, but with a2 more sophisticated twist.

He is not a% a2ll shy. He carries himgelf with self-
confidence. He can be thoughtful at times, but zlso enjoys boyish
pranks. Vhen taking me back to the German project, he drives those
twisting potholed dirt tracks like he was practicing for the Daytona
500, iiohamed would have a £it if he saw it.

Since I gpend more time with him, know Yahya best of
2ll the femnily members. He and I have developed a fzirly effective
way of communiczting in Arsbic. Yanya understends the limits of
my Arabic better than the others. Sometimes when Abdullah or one
of the others tries to say something to me and I don't guite catch
it, I will look over at Yahya for him to interpret the remerk in
simpler Arabice.

But there are many occasions when we just fumble around.
Thig is frustrating for both of us. I miss a lot of interesting
information that way.

Ostensibly, I spend a good part of the arfternoons
with Yahya to teach nim English. I don't know whether this vag
Yzhya's idea, or the family's.

But the project nhas not been a greet succegs, vhether

because of ny deficiencles ag a teacher or Yzhya's inattention as
a student.

* Although a traditional Yemenl peasant family in many respects, the
kudzhars have some important relatives in Sana'a. Through Hussein's
father, they are related to a man with a hizh position 2t Sana'a
University. There are plans to marry ludahsr, one of the song now in
Saudi Arabia, to a girl in this men's family. One can zlso see the
implications for Yzhya, if he is able to complete primary, preparatory,
=2nd gecondary school,



K#C=13 =% 6m

Yahya sitting in the mufraj pretending to study English.
by =zttempt to teach him to read English has been blocked
by nis slowness in learning the alphabet. I have taught
him many words by sound, particularly for farm zaimzls.

Figuring that you have to lezrn the letters vefore
you can learn even simple words; I began by trying to teach Yahya
the_alphabets. Thet seemed to be going well for a few weeks. But
when we got to ''xyz,'' I noticed he hadn't really learned ''sbecd.''

The.gituation stagnated after that. I found myself
continually teaching him the same letters over and over again.
2inally, I just concentrated on teaching him key words by sound
aloney such as '‘donkey,'' '‘'sgoat,'' *'’boy,'' '‘zirl,'' '‘chicken,''
*fcow,'' etce i

: I hope the family is satisfied with that.

After giving the matter some thought, I've concluded that
Yahya's slowness in learning the English alphabet is not a learning
proolems. On the contrary, Yahya does very well in the Agabat primary
schools He has shown me his Math and Arzbic grammar noiebooks. He
usually gets perfect scores on the varicus exerciges. His ability
to solve mathematical problems == he is now working with geometry
theorems —-— is greater than mine was at his a2ze (admittedly, no
great accomplishment).

Yahya also hag more intellectual curiougity then most
Yemenis I've met. He's always asking me questions about ether
countries. We once had a discussion sbout which countries in the
world still had kings. I pointed them out on an atlag =2t the back
of one of hig exercise books.*

* Like =ll Arzbic atlases I've seen, this one had a certain piece of
lznd labelled '‘Palestine,'’ but no mention of you-know-vhet. There
ig a larze globe in the library of the American University in Calro
with lsobels in English. Someone had roughly scratched out the
£

orbidden word.
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Yahya's main problem is that he has so many other
demznds on his tipe. He gpends six hours a day, six deoys 2 week,
at school. It's & rather long walk to Agzepat, so he leaves the
house shortly after 7 a.me and returns about 2:30. After hoving
lunch at the house, he usually has to help hisg father in the
fields == if I'm not visiting.

In the evenln;s, only.one room in the house is well
lighted. This is the mufraj, where the family gathers to watch
television. There is no chance of ¥Yahya reading or studying much
at night.

Another factor is that he has no room of his own. There
is no place in the houge he can retreat to for privacy. He sleeps in
the mufraj with Ali and Abdullzh, He stacks his books and papers
on the ledges zbove the mufraj windows,.

I suppose he miont be able to do some studying on
friaday, the da 2y he's out of school. But when 1 ghow up on fridays,

I inveriably find him out in the fields. In fact, Abdullsh sometimes
pulls hinm into the field on school days.

. In short, Yahya does not hove the luxury of free tinme
that American children routinely enjoy. ¥hen he's not in school,
he has to fulfill his work responsivilities. Even when he does
have some spare time, he has little priVacy.

Yahya has all he can do just to keep up with his
school work. It would be too nuch to expect him to devote a2 lot
of time to studying English.*

For this reason, I don't push Yzhyaz in h
lessons. If he wants to tzke the time to learn the =
If not, well, we can just sit there and chat.

That's what we usually do, after & half-hezrted review
oﬂ gsome letterse I think ve both lezrn a lot from these sessions.

One thing that impresses me zbout Yahya is hisg relative
sophigstication zbout political matters. Whether he gets his views
from other family members or at school, or whether he =rrives =t
then independently, I don't know,

Yahya is a great partisan of the Republice. In the
central room vhere the family eats meaks, he hag drawm a rather
crude picture —— it looks like a pregnant turkey — of the Republican

eagle.*% The imams did nothing for Yemen, he hag told me, dut
the jumhuria (republic) brought roads, hospitals, electrictr, etc.

In the Mudahar mu:rag hangs a photo of former pre31uent
Ibrahim 21 Hamdi. kany forelgn observers consider Hzmdi the nost
development-minded of all North Yemen's presidents. Yemenis still.
mourn his 1977 assassination.

Yahya took the photo down from the well one afternoon

is English
lpohabet, fine.

<

* I have often thought that one reason peasant societies stay
‘'backward'' is that farmers don't have the time or inclinztion

to inculge-in absiract speculation. Intellectual activities require

a certain amount of leisure time. Descartes thouzht zbout the problens
of existence while lying in bed. Beczuse their llVeS are a daily
strugzle to keep themselves fed, peasants can't do that. They have

to focus their thinking on practical matters. A peasant household

hzs to be the worst sort of enviromment fer nurturing a questioning,
probing intellect. lio wonder most intellectual advances come out of
urban centers and not the countryside.

*% There is a house in Khagzana painted in the red, white and black
stripes of the Republican flag. You oiten see this in the gouthern

- . - s . 1 .- - . S e . o n P ]
Aert of the countrv. but rarelyv in the trivbzl herrtland north of Sana'a.
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to chow if to me. Hamdi had a handsome, youthiul face, sort of
2 Yemeni John Kennedy. Describing him, Yahya used the word

muntagz (beautiful), = strongly affectionate adjective. le sz=id
ilangl was the best of Yemen's presidents and loved nis peoplee

What zbout Ahmed al Gashmi, the military man who
replaced Hemdi (some people think Gashmi ordered Hsmdi's desth)
before being hinself assasgsinated several months later? He was
a himar (donkey), said Yahya. What about the current oresident,
Ali~AbGullah Salih% Swaya, swaya (half and half) was Yzhya's
cautious reply to that.

There are gone strange gzps in Yahya's knowledge,

He didn't know where Egypt is on the atlas. He knew the location
of mogt of the Arabian peninsula countries, but not much beyond
that. Ir I've taught Yehya anything, I've taught him some
geography.

It must be difficult to imagine .other ways of life
in other countries when your only reality has been the traditional
life of Bayt al Rzbu'i. But television is bresking dovn some of
the cultural isolatien of rural Yemen.

Io my mind, Yemeni televigion is dezdly boring. Unlike
Egyptian television, which features sophisticated dramas, lively
variety shows, and both foreign and Arzbic movies, Yemeni television
is heavily weighted to the religious side of life. You can have
hours of religious singing and Koranic instruction. Even the nore
secular offerings can be somewhat soporific. There was one show
that consisted entirely of irazining exercises by the Yemeni
armys For an hour or more, I watched soldiers marching, lezrning
how to use bazookas, conducting attacks on imaginary enenies,
digging foxholes, and s0 on. ‘

But during the children®’s hour, in the ecrly part of
the evening, there are a few things to capture a boy's
imagination.

The first half hour show is a Star Warg-type drama,
avparently made in France and dubbed in Argbic, with puppets.
There are lots of space ghips flying azraund and men landing on
worlds inhabited by weird aliens. Some of the young boys that
come over to watch this program. just. sit there staring blankly
at the tube. 1t's oovious they can't really relate what they're
seeing to anything they know or understand.

But Yalhya goes crazy with entiusiasm. He'll babble
away. to me in Arabic — I can scarcely understand any of it —-—
about what's going on in the program, who the characters are,
what the various spaceships are called, and what the evil Ifolks
are up to. ) ..
For someone who's been racised in a fzintly medieval
environment, Yahya has an enormous appreciation of space fantasye.
One of hig prize possessions is an Italian calendazr book with a
spate story comic strip serial running at the bottom of the pazes.

Yahya can't rezd Italian, but he's made up names for
all the characters and has his own idea of what the story is about.

The second television program Yahya likes is a cartoon
from France czlled Lazdy Ogcar. The story is set in the france
of Louis XVI. It's zbout a girl who, for some reason (I missed
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the early episodes), dresses as a man and fights various villains,
There's lots of dashing swordpley and dark conspiracles. In the
last episode, Lady Cscar 1s killed leading the attack on th
Bastille..* )

Yzahya zoes nuts cbout this ghow too. Vhile we're watching
it, he provides his usual running commentary. .

But more than that, Yahya tries to relate Lady Ogecor
to other things. This show has led us into discussions of kings
and revolutions. I tried to explain to him how several countries
begides Yemen have had revolutions.

Other than the Koran, the only book lying =zround the
[iudahzr house ig an Arabic history of the Kuslim incursions into
France during the Middle Agese It doesn't seem to be a {erribly
objective history. Yzhya has told me that the Yahudiin (Jewg), having
£ilus kethir (much money) in those days, paid off the Christians
T0 5o niake trouble for the luslims in Palestine (perhops =2
reference to the Crusades?).

Yahya likes to read parts of this book to me (in
Arzbic, of course) and then explzin to me wvhat'g zoinzg one. I can
tell that he's made the connection between the Frznce of this
time znd the France of Lady Oscar.

I.have helped him zo a bit further. I bought him an
irebic translation of The Three iiugketeers (called ''The Three
Horgemen'' in 4drzbic). 1 was curlous to see how he would rezct
to ite I Gon't think he's ever read a novel in his life. I know
there is no librzry =t his school.

After I gave him the book, we talked about the picture
on the cover. It showed D'artagnen (sic) with his sword drawn =nd
a bezutiful woman stznding next to hime I scid this book and Lody
Oscar were sows sovia (same thing). .

That perked his interest . He proceeded to read the
book, virtually ignoring me for the rest of the =afternoon. I
couldn't have been more pleased. His first comment zbout the Dbook
was that it had many pazes. But after-he had zone through a few
chapters, he szid it was muntaz. That made my day.

A boy with Yahya's intelligence =nd curiousity should
0 far in =ny soclety. But he has many obstacles to overcome,

Yzhya seems to have started school rather late. le
is 15 years old, but only in the fifth grade of primary school.
iormally, a boy his age should be in the 1l0th grade of secondary
school. In short, he's five years behind, V

It's conyenient now for Yahya to attend the primary
school in Agabat, zbout a 20-minute walk away. But what's going to
happen when he hes to zttend preparatory and gecondary sciiools
in Amrsn and Raydah? It's too far to walk to either towme. There
are no school buses .going out to the villages, Trying to hitch
a ride every morning would be an uncertain business.

* Lord knows how Yemeni zudiences react to the sex role reverscl in
this show. The idea of a woman c¢oing the sort of things Ledy
Cscer does must be somewvhat incomprehénsible to them.
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If the family was really serious about education,
somebody could drive Yanya to school in the Toyota. But one
can eagily imagine them not willing to do that. The fanmily
needg the Toyota for its morning work in the flelds. Driving
Yahya t0 Amran or Raydah would be a major diversion of <tiue
(about helf an hour's drive 1o either town) and resources.

¥With three years of preparztory -school, and another
three years of secondary school looming ahead, it would be
gagy for the family to lose sight of the payoif.

As 1t 1s, Abdullah succumbs periodically to the
tenptation to pull Yahya out of school to help in the fields.
One can see that happening more Ireguently asg Yanya gets older
and stronger. The pressure on him to contribute to the family
can only increase. '

I once agked Yahya whet he would like to do in
life. He said he would like to be z mediczl doctors

With 21l the difficulties before him, Yaohya will
heve a hard time keeping signht of that goal. Clrcumstaiices could
force him to give up on his education.

That would be a tragedy for Yahya, ané perheps
also a tragedy for Yemen,

Sincerely,

Received in Hanover 2/6/84



